
NHÀ XUẤT BẢN KIM ĐỒNG

Scarlett Nguyễn

MÈO ƠI, MÈO ƠI, 

DO YOU LOVE ME, KITTY-KAT? 

THƯƠNG TỚ KHÔNG?THƯƠNG TỚ KHÔNG?



You’re full of attitude,
Often indifferent, too
Sometimes I want to ask,

DO YOU LOVE ME, 
KITTY-KAT?

MÈO ƠI, 
THƯƠNG TỚ KHÔNG?

Cậu trông cứ thờ ơ,
Thêm thái độ hững hờ.
Nhiều lúc tớ thắc mắc,
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You rarely greet me warmly. Only stroll lazily, Slowly blink your eyes, Raise the tail up high.

Thấy tớ, cậu chẳng mừng, Cứ bước đi lững thững. Mắt thì chớp lim dim, Đuôi dựng thẳng như kim.
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Cats are really odd.
When they’re bird-watching,
Their eyes keep darting
While constantly blabbing.

Mèo thật là kì cục.
Nằm cửa sổ ngắm chim,
Mà mắt cứ láo liên,
Mồm không ngừng huyên thuyên.
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Do they want to chat?
Birds just don’t get that.
Come play with me, Kitty-Kat
We’re gonna have much more fun!

Hay cậu muốn trò chuyện?
Nhưng chim có hiểu đâu.
Thôi chơi với tớ này,
Chắc chắn vui hơn đấy!
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